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hvad den siger. Den højtærede Minister 
citerede før noget, men hvorfor citerede han 
ikke det hele, som jeg før en Gang har gjort? 
Der staar udtrykkelig i den engelske Bestem-r 
melse, at den arbejdsløse har Lov til at 
nægte at  modtage et Arbejde, naar det 
tilbydes ham til en ringere Løn, end han 
sædvanlig har opnaaet eller, vilde kunne 
opnaa, hvis han havde faaet Tilbud i det 
Distrikt, hvor han arbejdede. Det er dog 
klart, at det er det fuldstændig modsatte 
af, hvad den højtærede Minister har skrevet 
i sit Lovforslag, og det forekommer mig, 
at der vilde ingen som helst Skam være i at 
erkende, at Ordningen er anderledes i England, 
Det vilde ikke kunne lade sig gøre for den 
højtærede Minister at bruge denne Lov- 
bestemmelse fra England til Støtte for det, 
der er krævet i Ministerens Forslag. Vi kan 
forhaabentlig under Forhandlingerne komme 
til en anden Formulering af den paagæl- 
dende Bestemmelse, saaledes at den bliver 
i Overensstemmelse med den engelske Be- 
stemmelse; men i dette Øjeblik er den 
altsaa ikke i Overensstemmelse med dén. 

Anden Næstformand (Parkov): Det 
ærede Medlem Hr. H. P. Hansen (Ran- 
ders Amt) har Ordet for en kort Bemærkning. 

H. P.  Hansen (Randers Amt): Den 
højtærede Indenrigsminister har en uheldig 
Egenskab, som jeg henstiller til ham at 
aflægge. Den højtærede Indenrigsminister 
synes, naar han kommer i Knibe, at ville 

. benytte sig af et vist Sagførerfif, nemlig 
dette at benægte alt muligt mellem Himmel 
og Jo rd . . . . . . .  

Anden Næstformand (Parhov): Det var 
et uheldigt Udtryk. 

H. P. Hansen (Randers Amt): Jeg 
kan ikke finde noget ,bedre. 

Anden Næstformand (Parlov): Det 
er beklageligt for det ærede Medlem. Det 
ærede Medlem maa bestræbe sig for at 
finde et andet Udtryk. 

11. P. Hansen (Randers Amt): Jeg 
skal ikke dvæle længere herved, jeg har 
derfor ikke nødig at bestræbe mig for at 
finde et andet Udtryk., Den højtærede 
Minister sagde i Anledning af mine Be- 
mærkninger om, at de gamle fattige blev 
drevet 홢 kan jeg gerne sige 홢 ind til 
Byerne for at faa en bedre Alderdom,sunder- 
støttelse end den, de faar paa Landet, 
at det var en af de sædvanlige Paastande, 

for hvilken jeg ikke havde ført noget som 
helst Bevis. Ja, det er det, jeg kalder at 
benægte Kendsgerninger, og hvis den højt- 
ærede Minister ikke havde det som visse 
Sagførere, ikke havde denne Benægtelses- 
lyst overfor Sager, i hvilke der ikke . fore- 
ligger enten trykte Kendsgerninger i Ud- 
talelser eller beedigede Vidneforklaringer 
for Retten, saa vilde den højtærede Mini- 
ster ikke bruge saadanne Udtryk her. 
Den højtærede Minister maa jo vide, hvor- 
ledes den, en saadan Udtalelse rettes imod, 
føler det, naar han ved, han har Ret, og 
det ved alle vi, der sidder i Købstædernes 
Kommunalbestyrelser, baade Socialdemo- 
krater og Konservative. Vi har Gang paa 
Gang ikke blot undredes, men harmedes 
over de Metoder, der anvendes fra landkom- 
munal Side ior at  drive de alderdomsunder- 
støttede, altsaa de fattige, fra Landet ind 
til Byerne; det er en Kendsgerning. Jeg 
kan forsikre, àt halve Snese for ikke at sige 
hele Snese af dette høje Tings Medlemmer 
kan staa op og forsikre, at mine Udtalelser 
er rigtige, og naar den højtærede Indenrigs- 
minister derfor siger, at jeg ikke har kunnet 
fremsætte noget Bevis i saa Henseende, saa 
maa den højtærede Indenrigsminister enten 
tale imod bedre Vidende, eller han kender 
ikke Spor til det, han staar og taler om. 

Anden Næstformand. (Parkov) Det 
ærede Medlem Hr. Dahlgaard har Ordet 
for en kort Bemærkning. 

Dahlgaard: Da den højtærede Inden- 
rigsminister i Dag holdt sin lange Tale, 
sad jeg paa min Plads og sagde til mig S'elv: 
Denrie nye højtærede Indenrigsminister vil 
give Anledning til mange overflødige Ord 
i dette høje Ting 홢 saa megen halv For- 
staaelse og 홢 jeg beder undskylde, at jeg 
siger det 홢 halv Viden mad deraf følgende 
Misforstaaelser var der i  den højtærede 
Ministers Tale i Dag. Men jeg vil da ogsaa 
sige til den højtærede Indenrigsminister, at 
naar han nu fra denne Talerstol sagde, at 
jeg her har fremsat en urigtig Paastand, kan 
den højtærede Minister ikke friste mig til 
at diskutere om, hvilke Ord der staar i 
den højtærede Ministers eget Forslag. Jeg 
skal indskrænke mig til at lade det tilflyde 
Rigsdagstidenden. Der staar: ,Årbejds- 
l ø s e " . . . . . .  홢er 홢 som Betingelse for fort- 
sat Understøttelse 홢 pligtige efter Anvis- 
ning fra Hjælpekassens Bestyrelse at del- 
tage i Kursus, som i Henhold til foran- 
staaende maatte blive oprettede". 

Den høj tærede Indenrigsminister har og- 
saa skuffet mig paa et andet Punkt 홢 jeg vil 


